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Naskah ini berisi teks roman Islam yang bercerita tentang perjalanan hidup seorang anak bernama Jaka
Nastapa. Adadua orang suami istri yang sangat merindukan hadirnya seorang anak. Setelah melalui
berbagai macam usahaia berhasil mendapatkannya. Anak itu diberi nama Jaka Nastapa. Ketika kecil Jaka
Nastapa sudah memperlihatkan keinginannya untuk menjadi raja, hal ini sangat merisaukan orang tuanya
karena apabila rgja yang memerintah mendengar, maka mereka sekeluarga akan dibunuh. Dengan berat hati
mereka melepaskan anak agar berlayar seorang diri ditengah lautan. Dengan berbagai pengalaman akhirnya
Jaka Nastapa berhasil menjadi rgja Bagdad. Untuk ringkasan lebih lengkap lihat Vreede 1892: 201-202.
Bandingkan pula deskripsi naskah MSB/L.147 dalam Behrend 1990: 300-301. 1) asmaradana; 2)
dhandanggula; 3) pangkur; 4) maskumambang; 5) mijil; 6) asmaradana; 7) durma; 8) dhandanggula; 9)
pangkur; 10) wirangrong; 11) sinom; 12) dhandanggula; 13) asmaradana; 14) mijil; 15) kinanthi; 16)
pangkur; 17) durma; 18) asmaradana; 19) sinom; 20) dhandanggula; 21) mijil; 22) pangkur; 23) megatruh;
24) asmaradana; 25) gambuh. Naskah ini merupakan alih aksara dari naskah LOr 2138, yang dilakukan oleh
staf Panti Boedaja pada tahun 1935. Adatiga eksemplar lagi dari salinan ketikan ini, yaitu G 100, LOr 6753,
dan MSB/L.147. Bobon naskah ini berasal dari Gresik, dan Pigeaud (1967: 121) berpendapat bahwateks ini
juga dikarang di daerah Giri Gresik itu. Pada bait pertama terdapat tarikh penulisan atau penyalinan (?),
ialah Minggu Paing, 22 Sela, Dal 1751 (yaitu 18 Juli 1824). Menurut catatan pada naskah aslinya, LOr 2138
disalin oleh seorang yang bernama Suraastra, yang diberi imbalan sebesar satu batu langkung 25 ketheng.
Selain bahasa Jawa, bahasa Melayu juga sering digunakan dalam naskah ini.
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